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CARLA NEGGERS

Skjult under overflaten

Oversatt av Kari Lyngstad

–EN SHARPE OG DONOVAN-KRIM–


Takk for at du leser Skjult under overflaten. Det var morsomt å skrive den, og nå er jeg godt i gang med den neste boken i serien om familiene Sharpe og Donovan. Hvis du som jeg er fascinert av jugend og russisk kunst og folketradisjoner, er du kanskje interessert i noen av bøkene jeg leste da jeg drev med forundersøkelsen til denne boken. Det var blant annet Artistic Luxury av Stephen Harrison, Emmanuel Ducamp og Jeannine Falino, Russian Fairy Tales, en samling av Aleksandr Afanasev, og The Frogs Who Begged for a Tsar (and 61 other Russian fables) av Ivan Krylov.



En stor takk til min redaktør Margaret Marbury og alle hos Harlequin MIRA, samt min agent Jodi Reamer hos Writers House, Nancy Berland og hennes fantastiske team og min venn Jennifer McCord.



En spesiell takk til min mann, Joe, til vår herlige familie og til vår venn John Moriarty  –vår Inish Turk Beg Single Malt Irish Whiskey venter på oss.



De siste nyhetene om meg kan du lese på min hjemmeside og abonnere på mitt nyhetsbrev på carlaneggers.com. Jeg er også på Facebook og Twitter. Jeg elsker å høre fra leserne mine.



Mange takk og hygg deg med boken!

Carla Neggers






Til Jodi Reamer


1

Med tre Donovan-brødre og en irsk prest som tilskuere, svelget Emma Sharpe unna prøven på singlemaltwhiskyen med røyksmak –hennes sjette og siste smak for kvelden. –Intens, sa hun og klarte å unngå å smelle det tulipanformede glasset i bordet før hun tok vannmuggen. Gi det fem sekunder. Hun var FBI-agent, tross alt. Tøff som bare det. Hun smilte til de fire mennene. –Folk betaler for å drikke denne, ikke sant?

–I dyre dommer, sa Finian Bracken, den irske presten. –Du er ikke noe for whisky med tung torvsmak, forstår jeg.

Emma prøvde å skille de andre smakene fra hverandre –krydder, frukt, samme hva det var –men hun kjente kun smaken av torv. –Jeg vet ikke om jeg er så begeistret for whisky med lett anstrøk av torv heller.

En kald vind trengte gjennom de tynne veggene på Hurley’s og sprayet de gamle vinduene med saltvann og regn. Restauranten, et kjennemerke i havnen i Rock Point, var ikke stort annet enn en rønne som skjøt opp fra vannet. Nå var det bare noen få lys som kunne ses gjennom mørket og tåken. Finian hadde organisert den spontane prøvesmakingen rundt et bord innerst i lokalet, på god avstand fra de få gjestene som var der en stormfull og regntung fredag i slutten av oktober. Han og Michael, Andy og Kevin Donovan hadde allerede samlet seg rundt fem-seks flasker utsøkt whisky da Emma kom til det sørlige av Maine en time tidligere, opp fra Boston og jobben hennes der hos en liten, spesialisert FBI-avdeling.

Det var bare Colin, den nest eldste av Donovan-brødrene, som ikke var på Rock Point. Mike var turistguide i Maine, Andy hummerfisker og Kevin betjent hos havnepolitiet, men i likhet med Emma var Colin FBI-agent.

Ikke som meg, tenkte hun.

Hun hadde spesialisert seg innen kunstkriminalitet, mens Colin var dekkagent. Han hadde reist fra hjembyen for en måned siden under påskudd av at han skulle tilbake til FBIs hovedkvarter i Washington. Hva han egentlig drev med, var bare kjent for noen få selv innen FBI, men brødrene hans gjettet på at han ikke satt bak et skrivebord. Til å begynne med hadde han i det minste hatt sporadisk kontakt med familie og venner –og Emma –men de siste tre ukene hadde ingen hørt fra ham.

Det hadde vært stille altfor lenge, ikke bare for familien og vennene, men også for FBI.

Og for Emma.

Hun kjente trekken på føttene. Hun hadde kledd seg etter forholdene, i dongeribukse, svart genser i merinoull, regnfrakk, ullsokker og Frye-støvler. Donovan-brødrene gikk kledd i en blanding av flanell, kanvas og dongeri, så det var ikke rart at de ikke enset råkulden. Finian hadde valgt bort sin vanlige svarte dress og hvite krage til fordel for en mørkegrå ullgenser i irsk strikk, og svart fløyelsbukse. Han var en pen ire med tydelige trekk i slutten av trettiårene, som hadde kommet til den lille fiskerlandsbyen i Maine i juni. Han hadde møtt på Colin, som var hjemme noen dager midt i et vanskelig og farlig oppdrag, og uventet nok fant de tonen fort og ble venner.

Emma hadde ikke møtt Colin før i september. Hun hadde mistanke om at vennskapet med den irske presten var et mindre mysterium for henne enn for brødrene hans. Finian Bracken var en fremmed fugl i Rock Point. Han var helt ny i landsbyen og hadde lite kjennskap til FBI. I tillegg hadde han irsk humor og peiling på whisky. Han var objektiv, intelligent og tolerant –en trygg venn for en FBI-agent full av hemmeligheter.

Andy Donovan holdt det lille glasset sitt opp mot lyset og undersøkte den skotske whiskyens dype karamellfarge før han rullet væsken rundt i glasset og løftet det til nesen. Han løftet blikket –øynene hadde den samme gråfargen som Colins –og så på Finian. –Vil du at jeg skal fortelle hva jeg kjenner?

–Hvis du vil, sa Finian. –Bare snus lett. Ikke trekk pusten dypt inn. Det er ikke noen yogatime, dette.

–Som om du noensinne ville funnet oss på noe slikt, sa Andy og trakk på skuldrene. –Det lukter torv.

Finian så på ham med interesse. –Hva mer? Kjenner du krydder eller frukt, eller kanskje sjokolade?

–Nei. For meg dufter det som en dyr whisky.

–Smak, da, sa presten med et sukk. Den irske Kerry-aksenten var tydeligere enn vanlig.

–Helt i orden. Andy tok en slurk og skar en grimase. –Jeg er enig med Emma. For røykpreget for meg.

Det var kveldens siste whisky. Donovan-brødrene hadde ikke latt det være igjen så mye som en dråpe i noen av glassene, som var spesielle til dette formålet,  ett for hver whiskysort. Alle glassene hadde små hatter, som en tam o’shanter, som konsentrerte aromaen for hver prøve. Finian hadde tatt dem med fra presteboligen, for på Hurley’s hadde de ikke slike prøvesmakingsglass. Før Finian viet seg til presteyrket for seks år siden, hadde han og Declan, tvillingbroren, startet og drevet Bracken Destilleri på sørvestkysten av Irland. En femten år gammel Bracken, en singlemalt irsk whisky med torvsmak, som hadde vunnet priser, var et av kveldens tilbud –eller «uttrykk», som Finian kalte sitt utvalg av flasker.

Emma la merke til at Mike, den eldste av Donovan-brødrene, så på henne fra andre siden av det runde bordet. Han var kommet helt fra Bold Coast, hvor han jobbet som selvstendig villmarksguide. –Spesialagent Sharpe holder seg til vin. Stemmer ikke det, Emma?

Hun kunne ikke høre noe snev av kritikk eller spydighet i stemmen hans, men han så fremdeles på henne som om hun hadde gjort noe galt. –Jeg liker vin. Hva med deg, Mike? Pakker du ned en god, kalifornisk rødvin fra Central Coast i kanoen din når du tar turister med på utflukter for å se på elg?

Både Kevin og Andy flirte. Mike overså dem og satte seg tilbake i stolen. –Jeg hadde med et par ut på elven i august. De hadde med en kurv full av ordentlige vinglass, tøyservietter, sølvbestikk, franske oster, en bagett, epler og pærer og to flasker med dyr vin.

–Det må ha veid tungt i kanoen, sa Kevin, politimannen.

–Ja, gjett. De skulle absolutt ha piknik på elvebredden, men de hadde ikke tenkt på moskitoene i Maine. Det gikk ikke mer enn tre minutter før vi måtte få alt om bord i kanoen igjen. Så padlet vi rett tilbake til bilen deres.

–Ikke snakk, sa Andy og flirte. –Neste stopp på Maine-turneen deres var Heron’s Cove.

–De kunne ikke vente med å komme dit. De satte nok pris på de pittoreske butikkene og flotte restaurantene.

–Det gjør alle, sa Emma.

–Samme for meg. Mike hevet sitt til nå urørte glass med den tungt torvpregede whiskyen. Øynene hans var lysere enn de tre yngre brødrenes, men ikke mindre intense for det. –Slánte.

Finian blunket til Emma, men sa ingenting. Hun strakte seg etter flasken med Inish Turk Beg, en klar, trippeldestillert whisky fra et privat destilleri på en liten øy utenfor Irlands vestkyst. Hun skjenket litt i et nytt glass, satte fra seg den litt skjeve flasken og hevet glasset til Mike. –Slánte.

Han drakk den skotske whiskyen, og hun nippet til sin irske Inish Turk Beg, en av Finians favoritter. Han hadde forklart at den var mild mot ganen, ren og frisk i nesen med fruktig aroma og hint av eple og appelsin, og en tørr avrunding.

–Colin hadde likt seg her i kveld, sa den eldste broren hans mens han fremdeles betraktet Emma.

Emma nikket. –Anledningen byr seg snart. Det er rikelig med whisky igjen.

–Du går ut fra at han går glipp av…

–Det stemmer, ja. Det gjør jeg.

Det gikk rundt i hodet hennes, og hun angret på at hun hadde smakt på den siste whiskysorten. –Jeg kan ikke diskutere jobben til broren din med deg.

Andy og Kevin var blitt like alvorlige som Mike nå. Selv Kevin, som selv var politimann, visste ingenting om brorens jobb som en av FBIs viktigste spanere. Emma selv hadde bare kjennskap til noen få detaljer vedrørende hans siste oppdrag. Det var ikke det at Colin ikke klarte seg i farlige situasjoner. Han var modig, pågående og tøff.

Han var også sexy, syntes hun.

Utrolig sexy, faktisk.

Akkurat det holdt hun for seg selv. –Beklager. Jeg vet ikke hvorfor Colin ikke har latt høre fra seg.

–Han er ikke akkurat noen kontorrotte i Washington. Mike reiste seg brått og trev jakken fra stolryggen. –Du trenger verken å bekrefte eller avkrefte. Vi vet det alle sammen. Han har alltid stukket nesen sin opp i farlige situasjoner. Selv som liten var han den som kastet seg uti iskaldt vann og høye bølger og jaget hai. Det er bare sånn han er.

–Det forstår jeg, sa Emma.

–Er det slik du er også, Emma?

Hun svarte ikke med det samme. Hun var klar over at de fire mennene betraktet henne, så hun tok en av de små papirhattene og satte den oppå et glass. –Kanskje Colin og jeg har mer til felles enn dere er klar over.

–Du er en Sharpe, sa Mike. –Du har vært nonne.

–Novise. Jeg avla aldri nonneløftet. Emma sørget for at stemmen var jevn og nøytral. –Jeg studerte kunsthistorie og kunstkonservering da jeg bodde i kloster. Jeg kommer fra en familie med kunstdetektiver. Den bakgrunnen hjelper meg i min jobb hos FBI.

Mike tok på seg jakken. –Jeg synes bare at du har en hang til å rote deg opp i trøbbel.

–Og du er bekymret for broren din.

–Kanskje jeg er bekymret for deg også.

Hun lot det passere. Hun hadde allerede sagt for mye. –Når skal du hjem?

Han gliste. –Ikke tidlig nok for deg, antar jeg. Alvoret var tilbake i øynene hans da han så på henne. –Hvis du hører fra Colin, sier du fra. Er det greit?

Det var en befaling snarere enn noe annet, men Emma nikket. –Det skal jeg gjøre, Mike.

Han kysset henne på kinnet. –Ta vare på deg selv. Han så bort på Finian. –Takk for whiskyen og innføringen i dens verden, fader. Uisce beatha. «Livets vann». Det liker jeg.

–Vi gjentar dette når Colin kommer, sa Finian.

–Ja, det gjør vi. Den eldste av Donovan-brødrene smilte plutselig. –Jeg tror jeg kjente sjokoladesmak i den siste whiskysorten.

Kevin og Andy takket Finian og sa adjø til ham og Emma før de fulgte Mike ut av det nesten tomme lokalet. Været denne sene oktoberkvelden affiserte dem ikke. De tok været som det kom her nord i New England. Regn, snø, sludd, tåke og vind –det spilte ingen rolle.

Da brødrene var ute av døren, sukket Finian og satte korken på flasken med Inish Turk Beg. –Hvis du visste noe som kan lette sorgene deres, ville du sagt det til dem da, Emma? Kunne du gjort det?

–Hadde jeg hørt noe fra Colin, ville jeg sagt det.

–Dette med at han har det så travelt i Washington, tror vi ikke noe på lenger. Jeg regner med at FBI kontakter familien hans om nødvendig.

Emma kjente at whiskyen brant i halsen. –Sikkerheten til alle agenter er uhyre viktig for FBI. Det vet Colins brødre.

–Men du vet ikke hvor han er, gjør du vel?

Blikket han sendte henne tydet på at hun ikke trengte å svare.

Et voldsomt vindgufs ulte utenfor og pisket enda mer regn mot rutene. Den lille, lune havnen var umulig å få øye på i den tette skodden. I september hadde Emma vært på båttur med Colin. Hun hadde padlet i kajakk og plukket epler med ham. De hadde ledd sammen, og de hadde elsket. De hadde møtt hverandre i forbindelse med det grusomme drapet på en nonne hos De glade hjerters søstre, Emmas tidligere kloster. Før det skjedde, var hun ikke klar over at en annen FBI-agent hadde vokst opp bare få kilometer fra hennes eget barndomshjem i Heron’s Cove. De hadde fått en kort tid sammen før Colin reiste igjen, på jakt etter illegale våpenhandlere.

Han hadde FBI i ryggen, men til syvende og sist var han alene. Emma forsto at det kunne bli stille, men ikke på denne måten. Ikke uten et ord i flere uker.

Hennes irske venn smalnet de mørke øynene. –Colin er i trøbbel, ikke sant, Emma? Det er greit. Du trenger ikke å svare. Jeg så det på deg i stad, så jeg vet svaret.

–Han jobber på egen hånd.

–Det er han god til. Det er alle Donovan-brødrene.

Hun så på regndråpene som sildret nedover vinduet. –Hender det at du føler deg alene her?

–Det er en grunn til at jeg er her. Jeg har mål og mening med det.

Hun så på Finian. –Det var vel ikke det jeg spurte deg om.

–Men det var det svaret du fikk.

Hun trodde at hun forsto hva han mente. Etter at konen og de to små døtrene hans døde i en seilbåtulykke, hadde han forlatt Bracken Destilleri til fordel for prestegjerningen og fulgt kallet dit det førte ham. I juni hadde han havnet i Rock Point for å være prest i St Patrick-menigheten mens fader Callaghan var i Irland et år.

Emma strøk over den elegante, gylne etiketten på flasken som inneholdt den femten år gamle Bracken-whiskyen. –Savner du Irland?

–Hver dag. Men det betyr ikke at jeg mistrives her. Hva med deg, Emma? Har du det bra?

Hun ble vippet av pinnen. –Akkurat nå?

–Med deg selv og livet ditt. Med det du gjør. Med der du er, her og nå.

En kald trekk kom gjennom de tynne veggene og slitte gulvplankene. –Jeg savner ikke klosteret, fader, hvis det er det du lurer på.

Han smilte. –Du kaller meg bare «fader» når du tror jeg snakker om livet ditt som nonne.

–Det har du nok rett i, sa hun med en liten latter. –Jo, Fin, jeg har det godt. Både med tanke på jobben og privatlivet. Jeg har ikke kjent Colin så lenge, men forholdet vårt føles ekte. Jeg er klar over at jeg er et nytt innslag i livet hans, og at brødrene ikke tror jeg er kommet for å bli.

–Er det slik du føler det, Emma?

–Colin og jeg er veldig forskjellige. Så pass vet jeg.

–Du er bekymret for ham også. Og du savner ham.

–Ja.

Hun forsynte seg med et par av kjeksene Finian hadde lagt fram og som Donovan-brødrene ikke hadde smakt på. Så skjenket hun i vann fra en plastmugge som sto på bordet. Finian likte ikke å ha isbiter eller vann i whiskyen, men han mente det var viktig å drikke vann ved siden av for ikke å bli dehydrert av alkoholen. Kun når det var prøvesmaking godtok han, om enn motvillig, at man tok litt romtemperert vann i whiskyen, noe som angivelig skulle bidra til å bringe fram aromaen, men ingen hadde gjort det i kveld. Mike, Andy og Kevin hadde alle holdt seg til whisky, punktum. Emma hadde gjort som dem, men delvis på grunn av blikkene deres, måtte hun innrømme.

Nå gikk det rundt for henne. Det skyldtes whisky, utmattelse og spenning –og det skyldtes uvissheten og frustrasjonen ved ikke å vite hvor Colin var og om han var trygg. –Han kommer tilbake, Fin, sa hun med en stemme som nesten hvisket.

Finian samlet alle glassene på et brett og tok dem med bort til den tomme bardisken. De ville vaske dem på Hurley’s, og så kunne han hente dem i morgen. Emma spiste kjeksene og tok noen få vannslurker og tenkte at hun burde holdt seg i Boston i helgen i stedet for å ta den to timer lange kjøreturen til sørlige Maine. Hun var blitt flink til å unngå kvelder alene, men denne kvelden kom nok til å bli meget ensom.

Finian kom tilbake til bordet og stilte opp flasker med Glenfiddich, Inish Turk Beg, Midleton, Lavagulin, Connemara og Talisker. De fleste av whiskysortene han hadde valgt ut for kvelden, tilhørte privatbeholdningen hans.

–Jeg kan ikke kjøre bil ennå. Emma reiste seg og tok på seg regnfrakken. Hun lot være å kneppe den og nøyde seg med å knyte beltet løst rundt livet. –Jeg kan hjelpe deg å bære alt ut i bilen.

–Jeg spaserte hit fra presteboligen. Jeg tar bilen og henter alt i morgen tidlig.

–Jeg lot bilen min stå utenfor huset til Colin, så jeg gikk også hit. Jeg kom akkurat i tide før det begynte å regne, og nå ser det ut til å lette. Vi kan ta følge tilbake hvis du vil.

–Det hadde vært fint. Emma… Finian la en hånd på skulderen hennes, men det vanlige glimtet i øynene var borte. –Du må finne Colin.

Hun nikket. –Jeg vet det, Fin.

De gikk ut i den kjølige høstluften. Tåken var i ferd med å lette, og vinden bar med seg lukten av salt og sand, tang og tare. Emma hadde kost seg i kveld med å høre på Finian som fortalte om de ulike «uttrykkene» whiskysortene hadde, om hvordan hver enkelt ble laget, om myter og forutinntatthet, alt med sin klingende, irske aksent. Hun hadde trivdes sammen med Mike, Andy og Kevin mens de ertet både Finian Bracken, henne og hverandre.

Likevel visste hun til syvende og sist at hennes tilstedeværelse hadde minnet Colins brødre og den irske prestekameraten hans om det de så iherdig prøvde å la være å tenke på, nemlig at Colin var en FBI-agent som ikke hadde latt høre fra seg på altfor lenge, og som mest sannsynlig hadde havnet i trøbbel.

*

Emma gikk inn bakdøren til Colins lille hus, og brukte nøkkelen han hadde gitt henne før han reiste i all hast for en måned siden. Han kom ikke ut fra skyggene, og han satt ikke på kjøkkenet og drakk fra en av flaskene med Smithwick’s han hadde satt i kjøleskapet.

Det var stille og kaldt i huset, og interiøret var maskulint med mørkt treverk og nøytrale farger.

Tilfluktsstedet hans, tenkte hun og gikk inn i stuen.

Han var ikke der heller, sittende borte ved peisen i mørket med et glass av Brackens beste.

Det hadde hun heller ikke regnet med. Formelt sett jobbet de i samme team. Hun ville visst det om han var tilbake i Maine.

Da hun gikk opp trappen til andre etasje, la hun merke til et støvlag på gelenderet. En påminnelse om at han ikke var der.

Hun gikk bortover den lille gangen til soverommet lengst inne, det som han hadde valgt til seg selv.

Ingen Colin Donovan der heller.

Emma skrudde på lampen på nattbordet. Hun husket at han tok henne i armene sine for noen få, korte uker siden, som om hun var en eventyrprinsesse. Han hadde båret henne opp trappen og lagt henne ned på det myke sengeteppet på sengen.

De hadde falt for hverandre så fort, og så dypt.

Det var jo galskap.

Og det var perfekt.

Hun sto ved siden av kommoden i eik og lot fingrene gli over bokstabelen, sportsklokken hans og noen få mynter som han hadde lagt igjen. Hun så seg selv i speilet og betraktet seg selv, som om det på en eller annen måte kunne hjelpe henne å finne svarene hun lette etter. Hun hadde flyttet til Boston i mars for å bli med i et lite spesialteam. Hennes ekspertisefelt var kunstkriminalitet. Tidlig i juni hadde hun funnet ut at Vladimir Bulgov, en velstående russer og hovedmann bak et internasjonalt nettverk av illegal våpenhandel, hadde en lidenskap for Picasso og skulle til Los Angeles på en auksjon.

Emma hadde mistanke om at noen var ute etter Bulgov, men hun ante ikke hvem det var. Da hun møtte Colin i Maine i september, trodde hun at han var hummerfisker.

En liten stund, i hvert fall.

Hun hadde fått vite at hans venn og tidligere kontaktagent var Matt Yankowski, den samme senioragenten som hadde oppmuntret henne til å bli med i FBI som ung klosternovise, før han håndplukket henne til det nye Boston-baserte teamet.

Colin hadde gjort den tøffe, farlige og ofte ensomme jobben med å etterforske og bygge opp saken mot Vladimir Bulgov. Auksjonen i Los Angeles var en måte å lokke Bulgov til amerikansk jord på, og pågripe ham.

Emma hadde ingen illusjoner om at Matt Yankowski, også kalt Yank, hadde rekruttert henne kun på grunn av hennes kunnskap om kunst og kunstkriminalitet. Hun var også en Sharpe. Bestefaren hennes het Wendell Sharpe og var en velrenommert kunstdetektiv som hadde startet byrået Sharpe Fine Art Recovery fra hjemmet sitt i Heron’s Cove. Han hadde seksti års erfaring i samarbeid med FBI, Interpol, Scotland Yard og utallige andre politiinstitusjoner, i tillegg til ambassader, forsikringsselskaper og privatpersoner –berømtheter, prinser, rike arvinger, direktører og andre med både nye og gamle penger. For femten år siden hadde han åpnet et kontor i hjembyen Dublin, og siden hadde han jobbet der. Nå var han i begynnelsen av åttiårene og hadde delvis pensjonert seg, og Lucas, Emmas eldre bror, drev familiebedriften.

Yank visste fra første stund han møtte henne i klosteret til De glade hjerters søstre, og bestemte seg for å ha henne med i FBI, at hun som en Sharpe hadde sine egne kilder og kontakter.

Emma la merke til at hun var rød i kinnene fra vinden og kulden. Da Finian Bracken hadde sagt adjø og fortsatt videre til presteboligen, merket hun at han var dypt bekymret for kameraten sin. Hun forsto ham så godt. Hun var også urolig for Colin.

Hun gikk vekk fra speilet og satte seg på sengekanten og tok av seg støvlene og ullsokkene. Hun hadde reist opp til Rock Point flere ganger mens Colin hadde vært borte, men hun hadde aldri overnattet i huset hans. Hun hadde alltid dratt tilbake til leiligheten sin i Boston eller til familiens hus i Heron’s Cove.

Hun la seg ned på det myke sengeteppet og så opp i taket. Det var ikke bare whiskyen som holdt henne her i Rock Point. Det var fint å være her, i Colins hus. I hans seng.

–Colin, Colin. Hvor er du?

De hviskende ordene lød hult og forvirrende. Hun satte seg opp og kjente at hun skalv i det kjølige rommet. Dynen var sikkert kald. Og ingen Colin var der for å gi henne varme.

Mobiltelefonen hennes ringte, og hun merket at hun fremdeles satt med regnfrakken på da hun fisket den opp fra lommen.

Hun svarte uten å si navnet sitt. –Hallo, hvem er det?

–Hallo, Emma Sharpe. Godt å høre stemmen din.

Hun fikk hjertet i halsen da hun hørte stemmen med den russiske aksenten i den andre enden. Han ville aldri sagt navnet sitt i telefonen, og hun ville aldri spurt eller sagt hvem hun visste han var.

–I like måte, svarte hun.

Det var stille en liten stund. –Mannen din er i fare.

Colin.

Emma reiste seg fra sengen, og gulvet var kaldt mot de nakne føttene. –Vet du hvor han er?

–Ja.

Han ga henne en adresse i Fort Lauderdale, og la på før hun fikk takket eller stilt ham flere spørsmål.

Enda et spøkelse, tenkte hun og slo nummeret til Matt Yankowski.
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// See http://infogridpacific.typepad.com/using_epub/2010/10/dirty-little-hacks-in-epub.html
function setSpanIGP(){
  var clsElementList=document.getElementsByTagName('p');
  setSpaninPara(clsElementList);
}

function setSpaninPara(pClassList){
  for(i=0;i<=pClassList.length;i++){
    if(pClassList[i]){
      var para_html=pClassList[i].innerHTML;
      para_html='<span>'+para_html+'</span>';
      pClassList[i].innerHTML=para_html;
    }
  }
}

function init(){setSpanIGP();}

window.onload=init;
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